1 Corinthians 6:8




- is the strong adversative conjunction ALLA, which sets up a contrast and is translated “but.”  With this we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  Then we have the second person plural present active indicative from the verb ADIKEW, which is used intransitively here and means “to do wrong.”

The present tense is descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the Corinthian believers are producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“But you are doing wrong”

- is the simple connective use of KAI, meaning “and” plus the second person plural present active indicative from the verb APOSTEREW, which means “to steal, rob, or defraud.”


The present tense is descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the Corinthian believers are producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“and defrauding.”

 - is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “in fact” plus the predicate nominative from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this thing” and referring to the wrongdoing and defrauding just mentioned.  Finally, we have the accusative direct object from the masculine plural noun ADELPHOS, which means “fellow-believers.”  This phrase is elliptical and idiomatic.  It says literally, “in fact this fellow-believers.”  The verb has been left out for dramatic emphasis.  It should be translated, “In fact [you are doing] this to fellow-believers.”
1 Cor 6:8 corrected translation
“But you are doing wrong and defrauding.  In fact [you are doing] this to fellow-believers.”
Explanation:
1.  Paul tells the Corinthians in no uncertain terms that they are wrong; they are doing wrong; they are defrauding their fellow-believers.  Therefore, they are out of fellowship with God.  Lawsuits against fellow-believers may not be wrong according to the laws of our land, but God regards them as wrongdoing.

2.  It is wrong to drag a fellow believer into civil court and take legal action against them over the non-essentials in life.


a.  Most things in life are non-essentials.


b.  Most lawsuits are non-essentials.


c.  Most civil lawsuits are based upon greed.


d.  Most disagreements can be settled out of court, when the two parties are humble, grace-oriented, and not controlled by the lust pattern of the sin nature.

3.  It is just as wrong to drag an unbeliever into civil court and take legal action against them over the non-essentials in life.


a.  Legal action against an unbeliever is no testimony for Christ.


b.  What would Christ have done?  He would have let Himself be defrauded.  He allowed Himself to be crucified and forgave the unbelievers who did so, how much more should we follow His example in our affairs with the unbeliever.


c.  We are here to evangelize the unbeliever rather than to seek retribution against them for doing us wrong.


d.  We are here to offer salvation to the unbeliever as ambassadors for Christ, not to get even, get revenge, get justice, when we are wronged.


e.  In our relationship with the unbeliever, our witness for Christ is the essential.  Everything else is a non-essential.

4.  Why would you seek to injure the Lord?


a.  All believers are in union with Christ.


b.  If we seek a legal action against a fellow-believer, are we not also seeking legal action against our Lord, who is in union with that fellow-believer?


c.  But you will say to me, “Yes, but that believer is out of fellowship with God?”  That may or may not be true, but that is not the issue.


d.  The issue is your relationship with God.  You should be in fellowship with God.  By seeking justice against a fellow believer, whom God is dealing with already, are you not endangering your fellowship with God?  Yes, of course you are.


e.  Seeking frivolous lawsuits against fellow believers is just another means of wrongdoing, of cheating them, of defrauding them.  It is legalized robbery and thief under the disguise of a legal lawsuit.


f.  You are in union with Christ.  You are in fellowship with God the Holy Spirit.  Why would you seek to jeopardize this fellowship by injuring your own spiritual life?

5.  We have every right to protect ourselves against the criminal actions of others to include unjustified lawsuits, which seek to harm us financially.  But we do not have the right to initiate legal action against others, when the problem can be solved in the spiritual realm with a problem-solving device.
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